Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 1663/90 

(1990. gada 20. jūnijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1385/88 par īpašiem sīki izstrādātiem importa licenču sistēmas īstenošanas noteikumiem attiecībā uz svaigiem Dienvidslāvijas izcelsmes skābajiem ķiršiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1988. gada 28. aprīļa Regulu (EEK) Nr. 1200/88, ar ko izveido uzraudzības mehānismu svaigu Dienvidslāvijas izcelsmes skābo ķiršu ievedumiem 1, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1656/90 2, un jo īpaši tās 3. pantu,
tā kā no otrā posma pārejas periodā importa licenču režīms, kas paredzēts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1385/88 3, ir attiecināms uz Spāniju; tā kā tāpēc minētā regula attiecīgi jāpielāgo; 
tā kā ir jāatkāpjas no dažiem noteikumiem Komisijas 1988. gada 16. novembra Regulā (EEK) Nr. 3719/88 par kopīgiem sīki izstrādātiem noteikumiem importa un eksporta licenču un iepriekš noformējamu apliecību režīma īstenošanai attiecībā uz lauksaimniecības produktiem 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1903/89 5, lai nepieļautu, ka tiek pārsniegts Regulā (EEK) Nr. 1200/88 noteiktais daudzums; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 1385/88 groza šādi. 
1. Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu: 

“1. pants
1. Regula (EEK) Nr. 3719/88 attiecas uz svaigu Dienvidslāvijas izcelsmes skābo ķiršu ievedumiem atbilstīgi Regulai (EEK) Nr. 1200/88, ievērojot šīs regulas īpašos noteikumus. Tomēr Regulas (EEK) Nr. 3719/88 8. panta 4. punktu nepiemēro. 
2. Licences pieteikumu un importa licenču 16. ailē norāda KN kodus ex 0809 20 10 un/vai ex 0809 20 90.
3. Drošības nauda ir ECU 0,60 par 100 neto kilogramiem. 

4. Importa licences ir derīgas astoņas dienas no to faktiskās izdošanas dienas.” 
2. Regulas 2. pantu aizstāj ar šādu: 

“2. pants
1.  Licences pieteikumu un importa licenču 8. ailē ir jānorāda uz Dienvidslāviju kā produkta izcelsmes valsti. Importa licences paredz saistības ievest produktus, kuru izcelsme ir šajā valstī. 
2. Importa licenču 24. ailē ir viens no šādiem ierakstiem: 

- No válido en Portugal
- Ikke gyldig i Portugal
- In Portugal ungueltig
- Den ischýei stin Portogalía
- Not valid in Portugal
- Non valable au Portugal
- Non valido in Portogallo
- Niet geldig in Portugal
- Não é válido em Portugal.
3. Importa licences izdod piektajā darba dienā no pieteikuma iesniegšanas dienas, ja vien šajā laikā netiek pieņemti kādi citi pasākumi.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā astotajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1990. gada 20. jūnijā

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 115, 3. 5. 1988, p. 7. 
2 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 5. lpp. 

3 OJ No L 128, 21. 5. 1988, p. 19. 
4 OJ No L 331, 2. 12. 1988, p. 1. 
5 OJ No L 184, 30. 6. 1989, p. 22. 
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